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PUBLISHER’S NOTE

Intermediate Spoken Chinese is designed to improve
the spoken Chinese of foreigners who already have a
vocabulary of 1,000 to 1,500 Chinese characters. Each
of 20 lessons has a text, a vocabulary list with Pinyin
spelling and English equivalents, explanation and
examples of idioms used in the text, and exercises.

This is a book of practical value that pays particular
attention to sentence patterns and commonly used
idiomatic expressions. It also has in mind the language
used most often by visitors to China. The book needs
about forty hours of teaching time to enable a student
to enlarge his vocabulary by 700 characters, improve
his listening and speaking abilities, and increase his
conversational fluency.

The book has been edited by Yuan Rugang and Li
Yang. The English translations are by Xiong Wenhua
and Shen Zhen.
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FthE, ER, LMAEEILK?
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B SERILEH 42
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( &) fofu husband and wife
( 3h) biye to graduate
guixing what is your surname ?
( %) jihui opportunity; chance
( 4}y ) chen to take the.advantage of
( &) shujia summer vacation
( &) huanjing environment; circumstance
( &) ting very
(4r)na to take (sb. for example)
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(&) ldo always
(%) na then; in that case

(. %)dasuan to intend; plan

() o (an oh interjection)

( &) niishi lady

( #h) jidngluo to land; to descend; to
touch down

(#h) i to fasten

( & ) anquandai  safety belt

Xiyan to smoke
( &) zhu to wish
£3 &
Haléi name of a person
Anna name of a person

Yéng Fan  name of a person

Bali Paris

R Ry = Bali Disin Daxué

ek

The Third University of
Paris

Béida Beijing University
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AT I, BUEASRENT IR S A T
(2) ¥RIGFFAE, EERFEXY, RELEE N
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SHNERA. 7 “HRE” . “kA” WER. Fa.
(1) RILKAMLEERE, HEHESIL.
(2) RERBAEE, HESERKT,
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A, BE, EBIR
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FRANDELH R, RESE, 0.
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B, ME, BEETE.
(2) A: %, BWETET.
B. ME, BH, FEES,
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# F % 8
1. %k ( &) zilido material
2. %F () hali fluent
3. £ (& ) youxié friendship association
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( %) yinhang bank

2. ARH ( %) rénminbi Chinese currency; Ren-
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minbi
( ghzh) déi have to; should
yaobu otherwise
( zh) hua to spend
(Zh) xing all right; O.K.

( J& ) gonggong  public
()i crowded
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( & ) zdodian

( 37 ) chéng (ché)
( & ) xidochidian

( &) kafei
(3 ) tong

( % ) doujiang
( &) hintun

( & ) ybubingr
( % ) baozi

(38 ) bai

( &) yingyéyuan

( % ) waibi
(& ) falang

( 77 ) tidn

( % ) xingming
(%) guoji

( % ) duihuan
( ) dian

morning snack; light break-
fast

to take (a bus)

snack bar

coffee

to poke; to nudge
soybean milk
dumpling soup
deep-fried dough cake

steamed  stuffed bun;
steamed dumpling

pure; plain

clerk

foreign currency

franc

to fill in

surname and given name
nationality

list price; market quota-
tion
to exchange

to count; to check over
(money)



